	NR
	Montag, 27. Februar 2023, 14:30-19:00
	
	Woche: 1

	CN
	Lundi, 27 février 2023, 14:30-19:00
	
	semaine : 1

	CN
	Lunedì, 27 febbraio 2023, 14:30-19:00
	
	settimana : 1

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	23.203
	n
	DE
FR
IT
	Vereidigungen
Assermentations
Giuramenti
	
	
	Bü
Bu
Uf
	Parl
Parl
Parl
	
	
	

	
	23.020
	n
	DE
FR
IT
	Erklärung des Nationalrates. Für Menschenrechte und Demokratie im Iran
Déclaration du Conseil national en faveur des droits humains et de la démocratie en Iran
Dichiarazione del Consiglio nazionale. Per i diritti umani e la democrazia in Iran
	
	
	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	Bulliard
Molina
	
	IV

	
	22.050
	s
	DE
FR
IT
	Finanzmarktinfrastrukturgesetz (FinfraG). Änderung (Anerkennung ausländischer Handelsplätze für den Handel mit Beteiligungspapieren von Gesellschaften mit Sitz in der Schweiz)
Loi sur l’infrastructure des marchés financiers (LIMF). Modification (Reconnaissance des plates-formes étrangères pour la négociation de titres de participation de sociétés ayant leur siège en Suisse
Legge sull’infrastruttura finanziaria LInFi. Modifica (Riconoscimento di sedi di negoziazione estere per il commercio di titoli di partecipazione di società con sede in Svizzera)
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Gössi
	
	IV

	
	22.4122
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Schmid Martin). Geschäftsbedingungen für Grenzbetriebe verbessern
Mo. Conseil des Etats (Schmid Martin). Améliorer les conditions commerciales des entreprises frontalières
Mo. Consiglio degli Stati (Schmid Martin). Migliorare le condizioni commerciali per le ditte nelle regioni di confine
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Schneeberger
	
	IV

	
	22.4272
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-NR. Pressefreiheit in Finanzplatzfragen gewährleisten
Mo. CER-CN. Garantir la liberté de la presse pour les questions liées à la place financière
Mo. CET-CN. Garantire la libertà dell'informazione riguardo ai temi concernenti la piazza finanziaria
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bendahan
Bertschy
	
	IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	[bookmark: _GoBack]Nantermod
Huber
	
	IV

	
	20.311
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine wirksame Gesundheitsförderung. Begrenzung des Zuckergehalts in industriell hergestellten Getränken und verarbeiteten Lebensmitteln
Iv. ct. Genève. Pour une action efficace en faveur de la sante publique. Limiter la teneur en sucre des boissons industrielles et des aliments transformés
Iv. ct. Ginevra. Per un'azione efficace a favore della salute pubblica. Limitare il tenore di zucchero nelle bevande industriali e negli alimenti trasformati
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	21.315
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Freiburg. Für eine klare Darstellung der Menge des schnellen Zuckers in Lebensmitteln
Iv. ct. Fribourg. Pour une présentation sans équivoque de la quantité de sucres rapides présents dans les denrées alimentaires
Iv. ct. Friburgo. Un'indicazione inequivocabile della quantità di zucchero rapido nelle derrate alimentari
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	20.332
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Freiburg. Freiburger Modell der pharmazeutischen Betreuung in Pflegeheimen
Iv. ct. Fribourg. Modèle fribourgeois d'assistance pharmaceutique dans les EMS
Iv. ct. Friburgo. Modello friburghese di assistenza farmaceutica nelle case di cura
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Gysi Barbara
Roduit
	
	IV

	
	20.336
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Tessin. Änderung des Bundesgesetzes über die Krankenversicherung im Bereich der ambulanten Pflege. Möglichkeit für die Kantone, eine Planung einzuführen
Iv. ct. Tessin. Modification de la loi fédérale sur l'assurance-maladie dans le domaine des soins et de l'aide à domicile. Possibilité pour les cantons d'introduire une planification
Iv. ct. Ticino. Modifica della legge federale sull'assicurazione malattie in ambito di cure e assistenza a domicilio. Possibilità per i cantoni di introdurre una pianificazione
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Herzog Verena
Nantermod
	
	IV

	
	20.340
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Waadt. Einfachere Bekämpfung von sexueller Belästigung bei der Arbeit
Iv. ct. Vaud. Faciliter la lutte contre le harcèlement sexuel dans le cadre du travail
Iv. ct. Vaud. Agevolare la lotta contro le molestie sessuali in ambito lavorativo
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Gutjahr
Weber
	
	IV

	
	21.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Internetgiganten sind zu besteuern!
Iv. ct. Jura. Introduisons une taxe sur les géants GAFAM/BATX!
Iv. ct. Giura. Introdurre una tassa sui giganti GAFAM/BATX!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Amaudruz
	
	IV

	
	21.309
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Nein zur Rückführung von Asylsuchenden in Länder, in denen die Menschenrechte mit Füssen getreten werden. Keine Ausschaffungen nach Äthiopien
Iv. ct. Genève. Non aux renvois de requérants d'asile vers des pays où les droits humains sont bafoués. Proscrivons les renvois vers l'Ethiopie
Iv. ct. Ginevra. No all'allontanamento dei richiedenti l'asilo verso Paesi dove i diritti umani sono calpestati. Vietiamo gli allontanamenti verso l'Etiopia
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Binder
Cottier
	
	IV

	
	21.316
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine Verlängerung der Frist bei Zahlungsrückständen der Mieterin oder des Mieters
Iv. ct. Genève. En faveur d'une mesure de prolongation du délai en cas de demeure du locataire pour défaut de paiement
Iv. ct. Ginevra. Proroga del termine al conduttore in mora
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Flach
	
	IV

	
	21.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für ein Verbot von Aluminiumsalzen und von deren Derivaten in Kosmetikprodukten
Iv. ct. Genève. Pour une interdiction des sels d'aluminium et de ses dérivés dans les produits cosmétiques
Iv. ct. Ginevra. Per un divieto dei sali di alluminio e dei loro derivati nei prodotti cosmetici
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	von Falkenstein
	
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	
	
	Parl
Parl
Parl
	
	
	

	1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 18.45 Uhr 
1Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 18h45 
1Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 18.45 



